Inspiring innovation in language education: changing contexts, evolving competences
Inspirer I'innovation dans I'éducation aux langues : contextes changeants, compétences en évolution

Innovationsimpulse in der Sprachenbildung: Kontexte und Kompetenzen im Wandel \ /

R1

Participant’s report
to the National Nominating Authority and
the National Contact Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report? in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

o the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

¢ and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1 Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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http://www.ecml.at/aboutus/members.asp

1. Reporting

Name of the workshop Marina Mattheoudakis

participant

Institution Aristotle University of Thessaloniki, Greece

E-mail address marmat@enl.auth.gr
CLIL in languages other than English —

Title of ECML project Successful transitions across educational stages
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-

ECML project website 2023/CLILinlanguagesotherthanEnglish/tabid/4298/language/en-
GB/Default.aspx

Date of the event November 15-17, 2022

The workshop aimed to involve participants in the
implementation of its objectives by (a) asking them to relate the
project to their own context, (b) providing them with
information related to what has been achieved so far, (c) asking
Brief summary of the content them to pilot the CEFR descriptors developed for CLIL lessons or
of the workshop create lesson plans according to their own needs and context,
and (d) asking them to translate the Guiding principles for CLIL
in languages other than English as well as the recommendations
for transitions across educational levels into their own native
languages.

| found particularly useful participants’ presentations of their
own contexts as they helped us realize that the implementation
of CLIL around Europe is still ‘work in progress’ albeit at different
What did you find particularly stages of implementation. This depends on the educational and
useful? cultural context of each country. It became evident that CLIL has
become the choice of educators who have started to realize its
potential and are willing to adopt it and implement it in their
own context.

How will you use what you | am going to include information related to the project and in
learnt / developed in the event | particular to the new CEFR descriptors for CLIL in the syllabus of
in your professional context? my university undergraduate and graduate courses.

How will you further contribute | By piloting the CEFR descriptors in CLIL classes with Greek as L2
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to the project? in a US charter school in Delaware, US and in CLIL classes with
Greek as L2 in immigrants’ and refugees’ classes in Greece.

How do you plan to I’m planning to

disseminate the project? (a) make a presentation of the project to colleagues and

- to colleagues students

- to a professional (b) upload relevant information on the website of the
association organization “Bilingualism Matters” (me2glosses) and of

- inaprofessional the Lab of Foreign Language Teaching, School of English,
journal/website Aristotle University of Thessaloniki, Greece

- inanewspaper (c) Use the CLIL LOTE resources in training educators of

- other English and Greek as L2

2. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

To npoypappa CLIL LOTE (CLIL in Languages Other than English) anguBuvetal og eknatdsutikolg OAwvV
TV BaBuidwv Kot ELEKOTATWV Kol EMOUEVWE adopd OAOUG Kot OAEG TOUG LaBNTEG KoL TIG LaORTPLEG
™¢ A’ Badpag ko B’ Badpiag eknaidsvong — eAARVIKAG | AAANG Kataywyne. MNa npwtn ¢opd
napoucilaletal n Suvatotnta spappoyng tng peB6dou o oxoAka nMAaiola 6mou n yAwooa
SldaokaAiag pnopel va givat n eEAAnVIKN Ko OxL tia §€vn yYAwooa, Onwe n ayyAwkn, N yaAAwkiq A n
YEPHOVLKA. ZUYKEKPLULEVA, TO pOypappa CLIL LOTE, to omnoio otoxeleL va powOrosL tTnv edappoyn
™G neEBOdoU o€ YAWCOEG MEPAV TNG AYYALKAG, g Sivel Tn Suvatotnta va SLAMLOTWOOUE OTL N
MEB0S0¢ CLIL propei va uloBetnOei otnv EAAGSa (o) amd ekmatSeuTikoUG OAWV TWV ELSIKOTHTWV OTAV
n ta€n toug autoteAeiton and padnTEG/NTPLeg EAANVIKAG Kataywyr g Kot aAAOyAwoooug/eg Kat
eNopévwg N EAANVIKA YAwooa ptopei va eival yia kamnotouc/eg M kat yia k@mowoug/eg 2, (B) and
EKTIOLSEVUTIKOU G TTOU S18AcKoUV TRV EAANVLIKA w¢ M2 o€ petavaoteg Kat npooduyeg otnv EAAASa, (y)
oo eKMALSEUTIKOUG TTou S18acKkouv Tthv eAAnVIKA WG 2 o oxoAeia tou e§wtepikol. To MpoypapLa
€XEL KAVEL U0 TIOAU ONUAVTIKEG OUVELOPOPEG OTOV XWPO TG YAWOOLKAG eknaibevong: (a) aventuée
TG apXEG epappoyng tou CLIL og 6Aa ta padrpata (YAwootkd kot pn) ko (B) Snuiovpynoe
YAwooikoug ntepypadntég (A1-B2) yia ta padipata twv Mabnuatikwv Kot tng lotopiag mov
Sidaokovtan og pia 2 pe tn péBodo CLIL.
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